
- Как мы можем подпустить к нашим детям совершенно незнакомого человека, который
отказывается рассказать нам о себе? Вы убиваете ради жизни! Откуда нам знать, что "Сами-
Знаете-Кто" не предложил вам более высокую цену за убийство Гарри? - Молли заплакала, не в
силах больше сдерживаться.

Хатаке сначала молчал, как бы переваривая обвинения, которые были брошены в его адрес.
Затем он заговорил.

- Параметры миссии, включающие защиту господина Поттера, не должны быть нарушены.
Пока миссия не будет выполнена, я не могу отступать от этой цели, - произнес он тем же
монотонным тоном, каким говорил с момента первой встречи с Муди в парке.

Молли пришла в ярость от такого отстраненного ответа и открыла рот, чтобы снова выплеснуть
свое недовольство на шиноби, но Люпин заговорил.

- После того, как ваша миссия будет выполнена, если кто-то заплатит правильную цену, вы бы
убили Гарри?

Кровь отхлынула от лица Молли, когда она опустилась на свое место, переваривая тяжесть
вопроса Люпина. Хотя она считала его помехой из-за его профессии, реальность того, что он
может убить ее практически усыновленного сына, не доходила до нее до этого момента.

Хатаке смотрел прямо на Люпина, его глаза оставались холодными и бессовестными.

- Да, - ответил он, резко кивнув головой, чтобы убедиться, что они поняли.

Шок прокатился по комнате.

Как Дамблдор мог нанять такое существо, способное обернуться против своего подопечного в
тот же момент, когда ему представится такая возможность?

- Зачем? - пролепетала Тонкс, не совсем понимая, что хотела сказать.

- Миссия должна быть выполнена, - пробурчал Хатаке, отвернувшись от Люпина.

- Значит, кто-то наводит тебя на какого-то случайного человека, говорит тебе убить его, и ты
это делаешь? Просто так? Ты даже не задаешься вопросом, ты просто убиваешь их ради денег?
- Тонкс выстрелила в ответ, не желая постичь такой менталитет.

- Да, если таково задание, - просто сказал он.



Молли удалось вновь обрести голос, и он повышался с каждым словом.

- Вы убиваете людей; вы готовы убить ребенка, и все ради того, чтобы получить немного
больше денег? Вы абсолютно безумны! Ты - чудовище!

Хатаке лишь взглянул на рыжую и промолчал.

- Но вы говорите, что Гарри не причинят никакого вреда, пока продолжается миссия? -
спросила Гестия, все еще не зная, как полностью его понять.

- Что? Вы думаете, что у убийц вдруг появился кодекс? - усмехнулась Молли, садясь и
продолжая пристально смотреть на шиноби.

Муди заговорил впервые с начала катастрофической встречи.

- Могут ли ваши методы действий покрыть недостаток магии? - спросил он, желая подтвердить
единственное, в чем он сомневался.

- Да, моей чакры должно хватить для имитации ваших дзюцу, - подтвердил он, укрепляя веру
Муди в свою способность слиться с учениками.

- Подождите! - воскликнул Артур, вскочив со своего места. - Он магл? Человек, охраняющий
Гарри от самого могущественного темного волшебника нашего времени, - магл?

Хатаке переводил взгляд с Артура на Муди, но Муди, хотя и оставался безучастным, мог
представить, что вопрос горит у него внутри.

- Магл - это человек, не обладающий магией. Даже если ты можешь использовать эту "чакру",
как ты ее называешь, ты все равно классифицируешься как магл, поскольку не можешь
пользоваться палочкой. Мы должны сделать тебе поддельную палочку, чтобы использовать
твою "чакру", чтобы получить эффект от настоящих заклинаний. Ожерелье, которое дал тебе
Альбус, также поможет тебе слиться с толпой. Оно не только работает как переводчик, но и не
будет воздействовать на тебя магией так, как это обычно делают маглы, так что ты сможешь
видеть то, что видят настоящие волшебники. Вот почему ты смог увидеть дом.

В его голове промелькнула мысль.

- Что такое "дзюцу"? - спросил Муди, не знакомый с этим термином.

Хатаке продолжал смотреть на него, ничем не выдавая себя.



- Дзюцу - это как ваши заклинания, а чакра - как ваша магия, - ответил он, и это была самая
уникальная информация, которую им удалось извлечь на данный момент.

Орден, как единое целое, моргнул. Хотя они, вероятно, не были абсолютно одинаковыми, это
было простое, но понятное сравнение. Хотя это заявление несколько успокоило зал, Орден, за
исключением Муди, все еще был против идеи, чтобы отстраненный убийца отвечал за
безопасность Гарри.

Муди решил сыграть в азартную игру, которая могла бы решить весь вопрос, пусть и с
неохотой.

- В Хогвартсе за ним будут следить круглосуточно, и я сильно сомневаюсь, что Альбус наймет
человека, который подвергнет Гарри серьезному риску. Вы так сильно сомневаетесь в его
благоразумии?

Он мог видеть виноватые лица каждого из членов комиссии.

У него они были.

Альбус помогал каждому из них в тот или иной момент, включая себя. Он доверил им всем
бремя принадлежности к Ордену Феникса; меньшее, что они могли сделать, это вернуть его.
Хотя это не означало, что они будут менее бдительны. Сириус встал лицом к шиноби, который
даже не дернулся после его последнего слова.

- Мы позволим вам выполнить вашу миссию. Однако, если Гарри будет причинен какой-либо
вред, я сомневаюсь, что твои инстинкты убийцы смогут спасти тебя от нас.

Хатаке уставился на него.

- Вы не можете вмешиваться в миссию, пока она не будет выполнена. Мне не нужно ваше
разрешение.

Сириус посмотрел на шиноби, ненавидя полное пренебрежение к их боевым способностям.

Муди, однако, был крайне удивлен. Он не был скалой. но что-то проступило сквозь твердую
внешность. В единственном сером глазу промелькнул намек на раздражение, пусть и
кратковременный.

Сириус позвал троицу, прекрасно зная, что они его слышат.

- Гарри, Гермиона, Рон, спускайтесь сюда!



Со старой лестницы послышался громкий стук множества пар ног. Золотое трио ввалилось в
комнату, глаза сразу же устремились на темную фигуру, стоявшую чуть в стороне, которая
лишь безучастно смотрела на них. Вот и закончился первый раунд, подумал Муди. Второй
будет еще хуже, судя по испуганным лицам подростков.

http://tl.rulate.ru/book/64342/1693802


